Le 1er livre en langage SMS


Note de l'auteur : Le texte en rouge est la traduction du livre. La lecture peut paraître fastidieuse mais n'oubliez pas que c'est plus agréable de lire un livre sous format papier. Une fois que votre esprit à compris la gymnastique du SMS, vous verrez que ça un côté très ludique. Phil Marso
3h mat'…. La f'1 me gayt'. 3 jr, emuré ds lê WC. j'avè bô écou'T la FM, p'Rson ne tchat sur moa. Lol ! soud1 ! 1 br'8 me fè bondir 2 la Q'vett dê WC. J rêv ? le mur C'fondra sou 1 avalanch 2 kou 2 pioch'. Le boss m'1tRpèl :

 « John Wilson Bred, j vs ch'Rch partou.

- Moa, pa !

- Gè bez'1 2 vs.

- p'Rmé'T, J t'Rmine ce ke Gè à f'R.

-  Ok ! 5 mn', pa +.

-  Mafoin, vs êt' venu me koler 1 m'R'2  2 + ?

-  Dpêch' vs !

-  minut' ! »

3h30. On me trèna jusq 2'van le komiss'R. Mafoin, m'explik !

 « - A 0h00 , on a C'ré 1 typ avk 1 sak-poub'L

- k'L è le bl 'M?

- Le sak kontenè 100 mégo 2 6'garett.

.
- c'es 1 D'li, Mafoin ? 

- y'S ! On le plankè 2p'8 1 moa. 

- J'voa, il è sous Big BrÔther mé'10kal ! 

- exak !

- vs a'V p'Er pr son bult'1 2 sanT', Mafoin ?

- ns pen'6on k'il krake to ou tar.

- É alor ?

- Il è en gard'à-vu 2p'8 24h. É a notr' + gran'2 surpriz', il na montré ok'1 6'Ñe 2 D'pendans' à la 6'garett'.

- p'E-tre k'il a aré'T cê koneri 2 D'l'1kans' tabagik ?

- on ne voudrè pa le relH'é ds la natur' kom ça , JWB.

- Ça vs én'Rve lê k'Em ki r'Spir la sanT', vs lê k'Efs ?

- no ! on voudrè êtr' sûr k'il è gayri.

- Mafoin, le jr où vs C'ré sorti d'af'R ce sera lê 2 p'yé ds la tomb. pr l'1stan, vs êt' en sur'6. 

- john ! J vsdrè ke vs 1T'ro'G le sus'P. le proQ'r'Er a prolon'G, 2 24h la gard'à-vue. 

- ce nè pa mon taf 2 D'tektiv.

- ça lè, à partir 2 m'1tenan

- J voa. vs kon'T sur moa pr le gr'yé à peti f'E ?

- prkoa pas ? »
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